
यह रÈत-रेखाओं और
वंशावलȣ कȧ कहानी है।
अदãुलाम, केज़ीब, Ǔतàना, 
एनाम — ये सब यहूदा के
¢ेğ के भीतर हɉगे।
समय-सीमा: यूसुफ के बेचे
जाने के बाद, परÛतु याकूब
के कुल को ͧमİ ले जाने
से पहले।
पूण[ अनुवाǑदत अंश (एक
साथ):

उ×पͪƣ ३८ : यहूदा



शुआ कȧ पुğी
यहूदा एक कनानी èğी से ͪववाह
करता है।
यहूदा ने अपने भाइयɉ से अलग होने
का Ǔनण[य ͧलया।
३ पुğ उ×पÛन हुए, वाचा कȧ ĤǓत£ा
कȧ रेखा को आगे बढ़ाने के ͧलए कोई
भी उपयुÈत नहȣं।
यहूदा ने वहȣ ͩकया जो एसाव ने
ͩकया था।
उसने अपने ͪवæवास को जीवन के
दैǓनक मामलɉ से अलग कर ͧलया।



‘एर तामार से ͪववाह करता है।
परमेæवर ‘एर को पुğ उ×पÛन होने से
पहले मार डालता है।
ओनान, यहूदा का दसूरा पğु, तामार
से ͪववाह करने के ͧलए बाÚय था।
लेͪवरेट ͪववाह
लेͪवर, लǑैटन
ǑहĦू ǓयÞबुम
लेͪवरेट आवæयकता केवल इİाएल
के ͧलए अɮͪवतीय नहȣं थी।
åयवèथाͪववरण २५:५

यहूदा का पǑहलौठा तामार से ͪववाह करता है



ओनान तामार को गभ[वती करने से इनकार करता है, इसͧलए परमेæवर ने
उसे भी मार डाला!
कारण: उ×पÛन पुğ उसका नहȣं होता।
वह पुğ यहूदा कȧ सàपͪƣ के भाग का अͬधकारȣ होता।
तामार के पास बुढ़ापे मɅ उसकȧ देखभाल करने के ͧलए कोई पुğ नहȣं होता।
तीसरा पुğ, शेला, तामार से ͪववाह करना चाǑहए था।
यहूदा ने इनकार कर Ǒदया, तामार को उसके ͪपता के पास रहने के ͧलए
भेज Ǒदया।



यहूदा भेड़ कतरने के ͧलए Ǔतàना
जाता है।
यहूदा ने तामार के साथ बहुत
अÛयाय ͩकया।
तामार ने Ǔनæचय ͩकया ͩक वह
यहूदा के साथ सोएगी, और उससे
गभ[वती हो जाएगी।
वह अपने आप को वेæया के Ǿप मɅ
Ǔछपाती है।
‘ऐनाǓयम = देखने वालȣ आँखɅ

तामार एक योजना बनाती है



शुआ कȧ पुğी
बाल के उपासकɉ मɅ एक सामाÛय
Ĥथा।
अͬधकांश “रहèय बाबुल” धमɟ मɅ
पͪवğ यौन सàबÛध शाͧमल थे।
३ महȣने बाद यहूदा को पता चलता है
ͩक तामार गभ[वती है और åयͧभचार
के अपराध के ͧलए उसे जलाकर मारने
का आदेश देता है।
यहूदा को पता चलता है ͩक वह ͪपता
है, तामार से ¢मा माँगता है।
“वह मझु से अͬधक धमȸ है...”
गलत!!



तामार ने जड़ुवाँ पुğ उ×पÛन ͩकए, पेरेस और जेरह
रÞबी हमɅ बताते हɇ ͩक तामार कनानी नहȣं थी, वह शेमी (शेमवंशीय) थी
यहूदा का इरादा था ͩक वह एक कनानी èğी (अपनी प×नी) से ĤǓत£ा का पुğ
उ×पÛन करे, परÛतु अÛत मɅ हुआ यह ͩक ĤǓत£ा कȧ वंशावलȣ शमेी हȣ रहȣ
पेरेस अलग होकर ĤǓत£ा कȧ वंशावलȣ को आगे बढ़ाता गया



उ×पͪƣ ३९ :
यूसुफ ͧमİ मɅ

पोतीफर ने यूसुफ को मोल ͧलया
पोतीफर…. “एक ͧमİी”
ͧमİ कभी आĐामक जाǓत नहȣं रहा
था
ͧमİ को बेदईुनɉ… शमेवंͧशयɉ ने
जीत ͧलया!
ǑहÈसोस शासकɉ ने लगभग २००
वषɟ तक ͧमİ पर अͬधकार रखा
Ǒहक् = राजा
सोस = चरवाहे
ǑहÈसोस = चरवाहा राजा



ǑहÈसोस का शासन

ͧमͧİयɉ ने अपनी पराजयɉ का लेख
नहȣं रखा
यूसुफ के समय मɅ और उसकȧ म×ृयु
के लगभग १०० वषɟ बाद तक
ǑहÈसोसɉ का शासन रहा
इससे èपçट होता है ͩक ͩफरौन ने
यूसुफ को इतना ऊँचा पद Èयɉ Ǒदया; 
Èयɉͩक वह ͩफरौन एक शेमी था, 
ͧमİी नहȣं!



यूसुफ घर के दास के Ǿप मɅ भी
समɮृध हो गया
परमेæवर सारȣ पǐरिèथǓत का
माग[दश[न कर रहा था
पोतीफर कȧ प×नी ने यूसुफ को पकड़
ͧलया और वह भाग Ǔनकला
उसने झूठ बोला और कहा ͩक उसने
उसके साथ बला×कार करने का
Ĥयास ͩकया

पोतीफर कȧ प×नी यूसुफ कȧ ओर आकͪष[त हुई



ͧमİी लोग बेदईुन शमेवंͧशयɉ के शासन मɅ रहना घणृा करते थे, इसͧलए यूसुफ
को भी उÛहȣं मɅ ͬगना गया
उसे बÛदȣगह मɅ डाल Ǒदया गया, और शीē हȣ वह जेल का अͬधकारȣ बन गया
कनान मɅ बÛदȣगहृɉ का Ĥचलन नहȣं था


